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Rissho Kosei-kai is a global Buddhist movement of people 
who strive to apply the teachings of the Threefold Lotus 
Sutra, one of the foremost Buddhist scriptures, in their 
daily lives and contribute to world peace. It was founded 
in 1938 by Rev. Nikkyo Niwano (1906–1999) and Rev. 
Myoko Naganuma (1889–1957). With the guidance of 
President Nichiko Niwano, Rissho Kosei-kai members 
actively share the Dharma widely and engage in peace 
activities both locally and internationally in cooperation 
with people from many walks of life.
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Remembering the Importance of Humbling Yourself

O matter what his monastic or lay disciples
asked him, Shakyamuni Buddha would always 

praise them, saying, “Good! Good! You have asked 
an excellent question.” Then he would carefully 
explain the answer until they understood. He never 
looked at them with an incredulous expression, as if 
to say, “You don’t even understand that?” Because of 
this, simply meeting Shakyamuni or hearing his voice 
brightened his disciples’ hearts like sunshine bursting 
out from behind the clouds. 

Among the members who are assigned responsibil-
ities at Dharma centers, I see some who grow because 
of it, but there are also those for whom it has the 
opposite effect. What makes the difference? I believe 
it comes from whether they understand the notion that 

everyone is learning from them, or if they feel that 
they are learning from everyone else. When others 
respond, “Yes, yes!” and accept whatever you say, 
it’s easy to allow it to puff up your ego. This can, in 
turn, expose your bad habits. 

Being appointed to a Dharma role means receiving 
the gift of practicing reverence for others’ buddha-na-
ture. If you think to yourself, “How many times do I 
have to say it until they understand?” this is proof that 
you are beginning to become arrogant. The heart of 
humility is feeling grateful to the members for caus-
ing you to take the Buddha’s compassion to heart.

Nikkyo Niwano, Kaiso zuikan 9 (Kosei Publishing, 1997), pp. 186–87 
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There is a funny verse in a Japanese song from the 1960s (“Sudara Bushi,” by the 
Crazy Cats) that perfectly expresses the workings of our minds. It goes, “I know, 
but I just can’t help it.”

We are apt to either not do what we should, or do what we decided not to. We 
often reflect on our behavior and say to ourselves, “I know, but I just can’t help it,” 
just as the song says, don’t we? 

Buddhism teaches us that it is important to “always be diligent.” The teachings 
of Confucianism and other ancient philosophies explain the importance of always 
learning and making the effort to lead a virtuous life. The reason for this is that the 
cultivation of the human mind has no ending point where we can say, “This is 
good enough.”

Generally speaking, the Buddha Way is called “the unsurpassable Way,” which 
means “the very best Way that no other exceeds.” However, I think it is better to 
interpret this as meaning, “Even if you think you’ve awakened to it, that is not the 
final goal. There is no end to the number of opportunities for you to open your eyes 
to wisdom.” This stimulates us to aim for further progress.

It is important to always be diligent, but we are liable to be defeated by thoughts 
such as, “It can’t hurt to let things slide, just a little bit.”

Chapter 14 of the Lotus Sutra, “Peaceful and Agreeable Practices,” gives us these 
lines of scripture: “They will rid themselves of laziness / And all thoughts of 
indolence. / They will free themselves from worries / And teach the Dharma 
compassionately.” The Buddha must have understood that we sometimes feel like 
letting our practice slide, and therefore he expounded this chapter, which allows us 
to clear away the various worries and delusions that spring forth and, with a 
peaceful mind of our own accord, agreeably and joyfully be diligent in the practice.

Knowing the Importance of Diligence

This Threefold World Is Your DomainThis Threefold World Is Your Domain

President’s Message

Rev. Nichiko Niwano
President of Rissho Kosei-kai

Do Not Be Defeated by a Lazy Mind
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“Always studying and mastering something. What could be happier than that?” 
These are Confucius’s words. The meaning is that, just like children who repeatedly 
imitate the actions of the adults they admire, when we have objectives and continue 
our studies in order to achieve them, there is no way that the experience would not 
be enjoyable. 

This also applies to the world of faith. “Try to keep a smile in mind,” “Don’t 
forget to be grateful,” and so on—if we can realize our daily goals and the purpose 
of our faith, no matter what these may be, then all we have to do is be diligent so we 
live up to our ideals. When this becomes habit, our joy is further increased.

With this in mind, understanding the goals and purpose behind why you have 
faith and the reason you’re being diligent every day becomes the foundation of 
joyfully being diligent. 

However, even though we know this, it is only human to be defeated by the 
temptations of our innermost hearts. Frankly, I think it is natural to get distracted 
or want to take it easy, and occasionally it’s necessary to have a place for our 
minds to escape to. At such times, it’s fine to do so, as long as we don’t forget our 
goals and purpose.

I do not think, for example, that just because a sutra recitation or a gathering of 
the sangha has been decided upon, you should force yourself to do it if you aren’t 
feeling well or if you’re tired because you’ve been very busy. In other words, in 
order to continue being diligent, you should avoid forcing yourself, and rest when 
you need to.

“Peaceful and Agreeable Practices” also says, “Show compassion for all, / And 
never have a thought of laziness.” These verses mean that when you are actively 
thinking of other people, your mind will not get tired or lazy. You might call to mind 
the image of a mother willing to take on any hardship for the sake of her child, no 
matter how tired she feels. Put differently, this is like when you realize that 
someone is waiting for your help, and you become far removed from the 
self-centered mind as your desire to help that person comes springing forth and 
every action of your diligence is turned into happiness and joy.

The world, not only Japan, is suffering from various difficulties. The scripture 
tells us to “teach the Dharma compassionately.” Don’t you have someone nearby 
who is waiting for you to do so?

From Kosei, June 2020

Someone Is Waiting for You



N December 9, 2019, thanks to the warm support
of my fellow sangha members, I was able to have 

the Gohonzon (an image of the Eternal Buddha Shakya-
muni as the focus of devotion, bestowed from the Tokyo 
headquarters) enshrined in the altar of my home in Viet-
nam. Today, with a deep feeling of gratitude for this 
blessing, I would like to reflect on my Dharma journey.

I was born to a kind and caring father and a cheer-
ful mother as the youngest of their four children. In 
addition to my parents, my paternal grandmother was 
also a member of Rissho Kosei-kai, which means I’m 
a third-generation member.

I started going to the Dharma center when I was 
still in my mother’s womb. When I was in elementary 
school, I joined the fife-and-drum band and took part 
in volunteer cleanup activities. I also participated in 
group pilgrimages to the Tokyo headquarters. When I 
became a junior high student, I joined Dharma study 
sessions as part of the student group. 

As a college student, I attended training sessions at 
the Nagoya Dharma Center and participated in a 
parade during the Gifu Nobunaga Festival with other 
student-group members. I attended Dharma center 
activities whenever I was invited. However, because 
some people in Japan had distrust and suspicion toward 
religion, being a member of Rissho Kosei-kai was 
something embarrassing for me. I never talked about it 
at school, keeping it even from my close friends. 

After graduating from college, I began working 
for a hotel. I liked the hospitality business, and this 
job felt like my calling. I was pleased to see the 
customers’ happy faces. I found the work reward-
ing, but the sense of satisfaction I felt was only 
temporary, and I gradually began to wonder if it 
was the kind of life I really wanted. 

One day during that time, an issue of Rissho 

Kosei-kai’s weekly newspaper, Kosei Shimbun, 
caught my eye even though I didn’t normally read the 
paper. It was a special issue on the passing of Founder 
Nikkyo Niwano, and it featured many photos of the 
Founder and a large number of people who had gath-
ered for the funeral to say farewell to him. 

Looking at those photos, I was convinced that the 
Founder’s life had been a most wonderful one. I wished 
strongly that I would be able to live like him. As I liked 
English and children, I thought I would become an 
English teacher and work to help children become 
positive about their future. In order to make this wish 
come true, I went to England to improve my English. I 
felt as if the Founder encouraged me to do so. 

I learned a lot of important things in England, but the 
most precious of all was realizing the value of having a 
religious faith. There were thousands of students in 
England from many different countries and cultural 
backgrounds. While meeting many of them, the traits 
that attracted me most were generosity and open-mind-
edness, which I found in people who had religious faith. 
I also learned the value of Buddhism from a Turkish 
woman who was Muslim. She excitedly explained to me 
a teaching that I later recognized as the Eightfold Path.

O

Mrs. Chen delivers a Dharma Journey talk at Rissho Kosei-kai 
of Taipei.
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Mrs. Chen Yoshie
Rissho Kosei-kai of Taipei

Following the Way Single-Mindedly

This Dharma Journey talk was presented at Rissho Kosei-kai of Taipei, Taiwan, on February 4, 2020, 
during the memorial day ceremony for Founder Nikkyo Niwano.

LIVING THE LOTUS  JUNE 2020
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After I came back to Japan, I was eager to learn 
more about Buddhism and Rissho Kosei-kai. Up until 
that point I’d been passive about faith, but now I was 
seeking faith on my own accord. I began to take part 
in the activities of the Dharma center again. I was 
happy to study Buddhism and assist with the youth 
group. My devotion was recognized, and I was put in 
charge of general affairs for the youth group. I served 
in that role for one and a half years. 

During that time, I went to the Dharma center 
almost every day and thought about how to motivate 
more people to come to its events and activities. 
While I was performing my role as best I could, I felt 
that a power greater than me was working to support 
me. At that time I had only shallow knowledge about 
Buddhism, and I couldn’t explain Rissho Kosei-kai to 
others very well. However, by following the teach-
ings of Rissho Kosei-kai, leading a life closely linked 
to the Three Treasures (the Buddha, the Dharma, and 
the Sangha), and engaging in the Dharma center’s 
activities single-mindedly, I began to realize that 
there is truth in this world and the Buddha is always 
protecting us. I’d found the key to a happy life. 

Thanks to this realization, I began to think of hard-
ships as a message from the Buddha that it was neces-
sary for me to grow. I set my mind on always living 
powerfully and positively wherever I went, whoever I 
met, and whatever circumstances I came across.

A few years after this, I married a Taiwanese man 
I’d met while studying in England, and we moved to 
Taiwan together. There are Rissho Kosei-kai Dharma 
centers in Taiwan, which was a relief to my parents. 
Since I’d realized through my experience with the 
youth group that serving at the Dharma center would 
set my life in order, I visited it as often as I could. 

While struggling with the language barrier in 
Taiwan, I experienced childbirth, child-rearing, and 
other life events. As the Taipei Dharma Center was 
close to my home, however, I continued my involve-

ment in activities such as worshipping, performing 
center duties, or practicing donation. Enveloped in 
the warmth of the sangha, I could live every day free 
of anxiety. 

My husband and I lived with my husband’s 
parents, and since I’d grown up hearing the impor-
tance of “respect for parents,” “ancestor apprecia-
tion,” and “bodhisattva practice” through Rissho 
Kosei-kai’s activities, I thought it was a good oppor-
tunity to practice filial piety. I enjoyed life with my 
in-laws, who are kind and open-minded.

During this time, the Taipei Dharma Center under-
went a change. The minister, Mr. Chien Ru-Lian, who 
was fluent in Japanese, was succeeded by his daugh-
ter, Mrs. Chien Miao-Fang, the present minister. It 
was a big shift, as the baton of the Dharma was 
relayed from the generation that understood Japanese 
(they were in school while Taiwan was under Japa-
nese rule between 1895 and 1945) to the generation 
that didn’t. This was a challenge for the new minister 
Rev. Chien Miao-Fang because she couldn’t share the 
Dharma guidance, which was written in Japanese, 
instantly with members who only understood 
Chinese. I volunteered to be a bridge between the two 
languages as much as possible. 

After a while, however, I was asked to move to 
Vietnam to help my husband, whose company was 
located there. My heart ached as I had to give up 
my role in the Taipei Dharma Center, but I tore 
myself from Taiwan and moved to Vietnam with 
my three children.

There was no Dharma center or sangha in Vietnam, 
meaning that my only support was morning and 
evening sutra recitation. Thanks to sutra recitation, I 
could continue to have the Buddha as the center of 
my life—it also nourished me spiritually and helped 
me live every day positively. Even though I was no 
longer in Taiwan, I often thought about what I could 
do to support the Taipei Dharma Center. 
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Then, one day in 2019, six years after I’d moved to 
Vietnam, Rev. Chien suggested that I receive the 
Gohonzon, bestowed by the Tokyo headquarters. I 
was truly happy to hear her words since this had been 
my long-cherished hope, but I couldn’t readily accept 
her offer because I was desperately struggling to 
make up for the loss of an experienced staffer who’d 
quit my husband’s company earlier that year. 
Although I’d been helping my husband with his work 
for three years at that point, I was far from a sufficient 
substitute for the staff member, who had seventeen 
years of experience.

Rev. Chien told me that if I wished from the bottom 
of my heart to receive the Gohonzon, a path would 
open up on its own. I truly wished to receive the head-
quarters-bestowed Gohonzon, but I was equally 
concerned about my husband. He was extremely busy 
with his work and I was afraid that my further engage-
ment with the faith might make him busier, as I 
wouldn’t be able to help him with his work as much as 
I wished and he would need to take care of the children 
more often. When I told him my wish to receive the 
Gohonzon, however, he simply said, “Okay, fine.” My 
in-laws also accepted my wish happily. 

On the day of enshrinement at my home, Rev. 
Chien and twenty sangha members of the Taipei 
Dharma Center flew all the way from Taiwan to Viet-
nam to participate in the ceremony. It was definitely 
the most significant event in my life. 

I was deeply moved to receive warm words of 
congratulation from many people. I have walked the 
path on my Dharma journey keeping in mind the 
phrase “following the way single-mindedly.” But 
while I was grateful for the congratulatory words, I 
also felt tense—I couldn’t help but think that the 
crucial stage of my life had only just begun in terms of 
my career, child-rearing, and disseminating the faith. 
I believe the Buddha has arranged this opportunity to 
make me take a step forward to deepen my faith.

My wish right now is to share more about Rissho 
Kosei-kai with my family in Taiwan. As the first step 
in this, I hope to take my in-laws on a group pilgrim-
age to the Tokyo headquarters, which the Taipei 
Dharma Center is currently planning. My grand 
dream is to join all of you and, as Founder Niwano 
showed us throughout his life, continue following the 
Way vigorously and single-mindedly with the Bud-
dha’s teaching as my guide, praying for the happiness 
of all people.

Lastly, I would like to express my deep gratitude 
for this wonderful opportunity. Thank you very much.

Mrs. Chen (second from right, front row) after the Gohonzon 
enshrinement ceremony at her home.
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The doctrine of the ultimate reality of all things was 
explained in chapter 2, “Skillful Means,” the pillar of 
the first half of the sutra. The doctrine is summed up 
in this line: “From the first to the last, such an 
ultimate identity.” This is to say that although every-
thing we see or sense displays differences (in appear-
ance, nature, embodiment, potential, function, cause, 
condition, effect, or reward), everything is equal in 
that all things function according to the Dharma. This 
is a strict philosophical truth, but simply understand-
ing it does not immediately lead to liberation and the 
feeling that life is worth living.

Accordingly, Shakyamuni expounded this truth 
step by step using concepts that humans could under-
stand—namely that the ultimate substance of human-
kind is buddha-nature. Even though he had clearly 
stated this from the beginning, it was hard for the 
congregation at large to grasp the truth. So, he used 
parables and stories of his previous lives to draw his 
listeners in, preparing their minds little by little to 
accept the truth.

In this chapter, “The Life Span of the Eternal Tathagata,” 
the truth is clearly revealed: the life span of the Buddha 
is immeasurable, the Buddha with eternal life is called 
the Eternal Original Buddha, and Shakyamuni Buddha 
is the Eternal Original Buddha. The chapter also explains 
that humankind and all other things are given life by the 
Eternal Original Buddha and that they are his children. 
In this way, the cold and philosophical perception of the 
ultimate reality of all things becomes filled with human 
warmth, and people begin to feel gratitude upon realiz-
ing that, deep inside, they are caused to live by the Eter-
nal Buddha’s compassion. At this stage comes true 
happiness and a sense of the worth of being alive.

The philosophical perception taught in the first half 
of the Lotus Sutra is now, in the second half, given a 
spiritual lift as it takes on the highest ideal of a 
religious teaching. This chapter is thus considered to 
embody the spirit not only of the Lotus Sutra but also 
of all the scriptures of Buddhism.

The truth is explained rationally at first, but in the 
parable of the good physician it is put into terms that 
are easily understood by all. In this sense, the parable 
forms an important part of the chapter.

This parable tells of a physician renowned for his 
knowledge and skill with medicines, for he can cure 
any disease. 

This physician has many children, and once, when 
he has to go away to attend to a matter, his children 
drink some of his poisonous medicines. Such an 
event would never have happened if he’d been at 
home, but in his absence the children pass the time 
doing as they please, which leads to this tragedy. 

As the poison begins to work, the children throw 
themselves on the ground in agony. At this point, the 
physician comes home. Some of the children are not 

The Parable of the Good Physician

The Threefold Lotus Sutra:
A Summary and Key Points 

for Each Chapter

The Sutra of the Lotus Flower of the Wondrous Dharma
Chapter 16

The Life Span of the Eternal Tathagata (1)

The Declaration of the Eternal Life of the 
Buddha
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The Threefold Lotus Sutra: 
A Summary and Key Points for Each Chapter

so badly affected, but some are delirious and have 
completely lost their senses. Still, they are all over-
joyed to see their father come home. 

They welcome him home and tell him that they have, 
in their stupidity, mistakenly drunk poisonous medi-
cines. They beg him to cure them and save their lives.

The physician sees how his children are suffering 
and sets about compounding curative herbs of pleas-
ing colors, tastes, and smells. He then gives this med-
icine to the children, telling them, “This is an excel-
lent medicine. You should take this medicine immedi-
ately. It will quickly eliminate your suffering and 
ensure that hereafter you never become sick again.”

The children who are not so badly affected and 
have not lost their senses take the medicine and are 
immediately cured, but the ones in whom the poison 
has worked deeply will not take the very medicine 
they begged for—being out of their minds, they do 
not like the color and smell.

The physician thinks to himself, These children are 
to be pitied. The poison has completely distorted their 
thinking. I must devise some skillful means to make 
them take this medicine. 

He then gathers the children together and tells them 
that he is getting on in years and will soon die. Still, 
he has affairs to attend to and must go away again. He 
will leave the medicine he has prepared for them. 

With this, he sets out. He has not been gone long 
before he sends a servant back with word that he 
has died.

The children are shocked and thrown into sorrow at 
this news. They keenly feel their desolation for the 
first time, and the shock restores their senses. The 
medicine their father left now seems pleasant to look 
at and smell. They swallow it and are promptly cured. 
At this point, their father comes home, alive and well.

The physician in this parable is the Buddha, and the 
children represent ourselves. The poisonous medicine 
symbolizes various earthly desires and the good med-
icine is the teaching of the Buddha.

Ordinary people are subject to all kinds of 
desires—they think that only what they can see with 
their eyes really exists and they become obsessed 
with it, causing them to develop greedy minds. 
Indeed, all our minds are taxed and in pain on account 
of seeing our own bodies, money, and other material 
things, as well as the events occurring around us, as 
the only things that really exist.

Shakyamuni taught that all visible or apparent forms 
in the world are but temporary appearances brought 
into being by combinations of causes and conditions. 
If these causes and conditions did not exist, neither 
would these visible forms, and different causes and 
conditions would produce other visible forms accord-
ingly. On the basis of this truth, he devised doctrines 
such as the Twelve Causes, the Four Noble Truths, 
the Eightfold Path, the Six Perfections, and so on. 
These teachings enabled many people to set aside 
delusion and attain a peaceful state of mind.

To be continued

This is an English translation of text that originally appeared in  
Japanese in Hokke sanbu kyo: Kaku hon no aramashi to yoten, 
by Rev. Nikkyo Niwano, the founder of Rissho Kosei-kai 
(Kosei Publishing, 1991 [revised edition, 2016], pp. 156–63).

The Root Cause of All Kinds of Desire

The Truth of Dependent Origination
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We welcome comments on our newsletter Living the Lotus: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp.

Realizing the Purpose of Our Faith

HOPE everyone is doing well. A few months ago, hardly any of us anticipated 
that the novel coronavirus would spread so widely on a global scale.

Last month, President Nichiko Niwano told us in his message that we can lead 
our lives with a calm and peaceful mind if we have absolute faith in the Buddha’s 
teaching and are always diligent in our practice. As the struggle against the coro-
navirus pandemic continues with no end at sight, some of us may get tired of it 
and begin to wonder if it’s okay to let our guard down a little.

In his message for this month, President Niwano states the importance of 
realizing the purpose of our faith and always thinking of other people in order 
to not be defeated by a lazy mind.

Founder Nikkyo Niwano made a great wish when he founded Rissho 
Kosei-kai: to “liberate people from suffering and make the world a peaceful 
place.” This month, by making the Founder’s wish the goal of our faith, I hope 
we will treasure each and every day and continue our diligence.

Rev. Koichi Saito
Director, Rissho Kosei-kai International
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Rev. Koichi Saito
Director, Rissho Kosei-kai International
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(Address) 6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, USA
(Mail) POBox 692042, San Antonio, TX 78269, USA
TEL: 1-210-561-7991     FAX: 1-210-696-7745
Email: dharmasanantonio@gmail.com
URL: http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of  Seattle's Buddhist Learning Center

TEL: 1-253-945-0024     FAX: 1-253-945-0261
Email: rkseattlewashington@gmail.com
URL: http://buddhistlearningcenter.org

Rissho Kosei-kai of  Vancouver
Please contact RKINA

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, CEP 04116-060, Brasil
TEL: 55-11-5549-4446, 55-11-5573-8377
Email: risho@rkk.org.br     URL: http://www.rkk.org.br

Rissho Kosei-kai: A Global Buddhist Movement
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Published by Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
TEL/FAX: 880-31-626575

Rissho Kosei-kai Mayani
Mayani Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh
Rissho Kosei-kai Damdama
Damdama Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh
Rissho Kosei-kai Patiya
China Clinic, Patiya Sadar, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Satbaria
Village: Satbaria Bepari Para, Chandanaih, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Chendhirpuni,
Village: Chendhirpuni, P.O.: Adhunogar, P.S.: Lohagara, Chittagong, 
Bangladesh

Rissho Kosei-kai Dhaka
408/8 DOSH, Road No 7 (West), Baridhara, Dhaka, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Laksham
Village: Dhupchor, Laksham, Comilla, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar
Ume Burmize Market, Tekpara, Sadar, Cox’s Bazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar, Ramu Shibu

Rissho Kosei-kai Raozan
Dakkhin Para, Ramzan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Buddiyskiy khram "Lotos"
4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk 693005, Russia
TEL: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai of  Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point, Hong Kong, China

Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai

Rissho Kosei-kai of  Ulaanbaatar
(Address) 15F Express Tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district, 
                Ulaanbaatar 15160, Mongolia
 (Mail) POBox 1364, Ulaanbaatar-15160, Mongolia
TEL: 976-70006960     Email: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of  Erdenet

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29, 00184 Roma, Italia
TEL/FAX: 39-06-48913949     Email: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of  the UK
Rissho Kosei-kai of  Paris
Rissho Kosei-kai of  Venezia

Rissho Kosei-kai International Buddhist Congregation (IBC )
166-8537  東京都杉並区和田 2-7-1  普門メディアセンター 3F
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo 166-8537, Japan
TEL: 03-5341-1230     FAX: 03-5341-1224     URL: http://www.ibc-rk.org

Facebook: https://www.facebook.com/rishokosseikaidobrasil
Instagram: https://www.instagram.com/rkkbrasil

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, CEP 08730-000, Brasil

在家佛教韓国立正佼成会
〒 04420 大韓民国 SEOUL特別市龍山區漢南大路 8路 6-3
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of  Korea
TEL: 82-2-796-5571     FAX: 82-2-796-1696

在家佛教韓国立正佼成会 山支部
〒 48460  大韓民国 山廣域市南區水營路 174, 3F
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of  Korea
TEL: 82-51-643-5571     FAX: 82-51-643-5572

社團法人在家佛教立正佼成會
台湾台北市中正區衡陽路 10號富群資訊大厦 4樓
4F, No. 10, Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
TEL: 886-2-2381-1632, 886-2-2381-1633     FAX: 886-2-2331-3433

台南市在家佛教立正佼成會
台湾台南市崇明 23街 45號
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
TEL: 886-6-289-1478     FAX: 886-6-289-1488
Email: koseikaitainan@gmail.com

Rissho Kosei-kai South Asia Division
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsikhel, Sanepa-1, Lalitpur, Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of  Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of  Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of  Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road, Rumpur, Gaya-823001,
Bihar, India

Rissho Kosei-kai of  Patna Dharma Center

Rissho Kosei-kai of  Central Delhi
77 Basement D.D.A. Site No. 1, New Rajinder Nagar, 
New Delhi 110060, India

Rissho Kosei-kai of  Singapore

Rissho Kosei-kai of  Phnom Penh
W.C. 73, Toul Sampaov Village, Sangkat Toul Sangke, Khan Reouseykeo, 
Phnom Penh, Cambodia

RKISA Rissho Kosei-kai International of  South Asia
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Bangkok
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218     Email: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei Dhamma Foundation
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
TEL: 94-11-2982406     FAX: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of  Polonnaruwa


